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SUSIVIENIJIMO LIETUVIU 
AMERIKOJE ORGANAS

307 West 30th St., New York, N.-Y. 10001, 1985 m. vasario-February mėn. 77-ieji metai

Kaip kiekvieneriais metais, taip ir šiemet SLA Centre įvyko Vasario 
16-osios minėjimas. Nuotraukoje — Svečius sveikinęs ŠLA prezidentas 
Povilas P. Dargis, pagrindinis kalbėtojas Lietuvos gen. konsulas New 
Yorke Anicetas Simutis ir SLA sekretorė Genovaitė Meiliūnienė, minėjimą 
pravedusi.

■ -j)--,.; fietuviškaft! ?art
POVILAS P. DARGIS. SLA PREZIDENTAS

Mūsų organizaciją išugdė daugelį visuomenės patriotinių darbuotojų. 
Per tuos ilgus dešimtmečius, kai mūsų Susivienijimas veikia ir tarnauja 
lietuviams, čia išaugo, patyrė visuomeninį darbą atlikti ir pagaliau tapo 
plačiai žinomi veikėjai; tie mūsų organizacijos darbuotojai, kurie turėdami 
stiprų SLA užnugarį stengėsi dalyvauti ir bendruose lietuvių darbuose.

Šios šalies lietuvių gyvenimas jau iš senų laikų taip susiklostė, kad atėjus 
didesniems rūpesčiams ir pasiryžus pasiekti žymesnius laimėjimus, mūsų 
SUSIVIENIJIMAS visada į bendrą darbą įsijungdavo, Apskritys, kuopos 
ir atskiri veikėjai pastoviai gelbėdavo lietuviškai akcijai plėstis.

Jeigu mūsų gausūs veikėjai uoliai dalyvauja bendruose lietuviškuose 
darbuose, jie verti tik pagyrimo! Bet nesti gerai, kai mūsų nuoširdūs 
veikėjai užimti kitais darbais, pagaliau pamiršta savosios organizacijos 
veikimą stiprinti, ir nedelsdami — atlikinėti tiesioginius SLA darbus, 
kurie juk taip svarbūs ir reikšmingi tautiniu požiūriu. Jeigu dešimtmečiais 
užtrukusių visų bendru neatlaidžiu darbu mums pavyko išugdyti savo 
Susivienijimą, kuris visada buvo ir šiandien tebėra didžiausioji lietuvių 
fraternalė organizacija, tai šiuo tauriu žygiu mes visi galim užtarnautai 
didžiuotis. Juk mes turim tūkstančius tokių lietuvių, kurie jokiai kitai 
lietuviškai organizacijai nepriklauso, kaip tik mūsų Susivienijimui.

Šisai jungiantis mūsų SUSIVIENIJIMO veikimas neišpasakytai brangus 
visai mūsų visuomenei. Nesgi tie tūkstančiai lietuvių, kurių jokia kita 
organizacija nepajėgia pasiekti, kurie pasisklaidę po visą didžiulį Amerikos 
kontinentą, per mūsų pastangas priklauso bendrai lietuviškai šeimai, 
gauna mūsų pagalbą ir skatinami lietuviškoje veikloje arčiau susijungti.

KAIP SVARBI SUSIVIENIJIMO STIPRYBE
Mums neabejotinai turi būti aišku, kad SUSIVIENIJIMO nusilpimas 

būtų kartu ir viso lietuviško veikimo nusilpimas. Ypatingai, kad mūsų 
ryšiai su lietuviais, kurie mums priklauso, yra pastovūs, nenutrūkstanti 
visą gyvenimą ir suderinti su lietuvybei apčiuopiama nauda.

Štai kodėl visi veikėjai, kurie jaučia atsakomybę dėl organizacijos 
ateities, privalo rūpintis, kad mūsų kuopos būtų veiklios, kad jos 
patrauktų visų lietuvių dėmesį ir nuolatos būtų papildomos naujais nariais. 
0 to galim pasiekti tik nuolatiniu ir nuoširdžiu darbu, kurs negali silpnėti, 
jeigu mes tik tikrai trokštame SUSIVIENIJIMUI gražios ateities.

Svarbus pranešimas visiems 
Kuopų Finansų Sekretoriams, 
Organizatoriams ir nariams

Susivienijimo Lietuvių Amerikoje šimtmetinis vajus, kurio 
tikslas yra sustiprinti mūsų broliškų, patriotine, organizacijų 
naujomis pajėgomis, prirašant naujus narius, tųsiįamas ir toliau.

Vajaus pradžia — 1983 metų rugsėjo — September 1 d. 
vajaus pabaiga 1986 metų liepos — July 1 dienų, imtinai.

Šiame vajuje kviečiami dalyvauti Susivienijimo nariai, jų šeimos 
ir draugai.

Tačiau nuo 1985 m. sausio [January] 1 dienos

1. Aplikantai gali pasirinkti tik sekančias reguliarias apdraudas:

Viso amžiaus Mokamą apdraudą (Class V-l) ir
20 metų Mokamą viso amžiaus apdraudą . . (Class V - 2)

2. Dabartiniai nariai ir nauji aplikantai gali apsidrausti sekančiomis 
pinigų sumomis:

(a) nuo 1 iki 60 metų — $1000 iki $5000
(b) nuo 61 iki 70 metų — $1000 arba $2000

Apdraudos suma negali būti mažesnė kaip $1000.

3. Specialios Non-Medical (netikrinant daktarui sveikatos) aplikacijos turi 
būti užpildytos.

4. Kartu su aplikacija turi būti atsiųsti metiniai mokesčiai už apdraudą.
5. Kiekvienam naujai prisirašančiam, kartu su Certificatu, bus pasiųstas 

bonus — Šimtmetinio Vajaus dovana. Bonų dydis priklauso nuo 
apdraudos sumos ir pasirinktos apdraudos klasės. Bonų dydis yra 
nurodytas specialiose lentelėse, kurios siunčiamos Organizatoriams ir 
Finansų Sekretoriams.

6. SLA NARIAI-ORGANIZATORIŲ PAGALBININKAI.
Kad ŠIMTMETINIS VAJUS būtų sėkmingesnis, visi nariai kviečiami į 
talką. Narys, radęs tinkamą kandidatą kreipiasi į savo kuopos Finansų 
Sekretorių arba organizatorių, kad padėtų aplikaciją užpildyti. Finansų 
Sekretoriai šią aplikaciją, kartu su metiniu mokesčiu siunčia Centrui.

Narys, suradęs naują narį gauna $15.00 atlyginimo.

7. Į Terminuotą apdraudą organizatoriai įrašo narius senomis 
sąlygomis.

Genevieve Meiliūnas
SLA Sekretorė

SLA svečius Vasario 16-osios minėjimo proga sveikina iš Boston , Mass., 
atvykęs SLA viceprezidentas Aleksandras Čaplikas.

S. Narkėliūnaitės nuotraukos
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Lietuvos atstovo dr. S. A. Bučkio 
kalba per "Amerikos Balsą"

Vasario šešioliktąją dieną, Lietu­
vos nepriklausomybės šventę, mes 
pasitinkame su džiaugsmu. Šį 
džiaugsmą išreiškiame ne išviršinė­
mis formomis: šaudymais, para­
dais, bet giliais vidiniais išgyveni­
mais, susikaupimais. Džiaugiamės 
dienos prasmingumu, idealais, ku­
rie telpa į nepriklausomybės ir 
laisvės plačiareikšmius žodžius, jų 
sąrangą. Džiaugiamės tautos atgi­
mimu, kuris parengė kelius į lais­
vės žydėjimo metus.

♦ ♦ ♦

Vasario mėnesyje, kartais siau­
čiant pūgoms ir ūžaujant vėjui . . . 
kartais žvaigždėtom snieguolėm že­
mę klojant, ar pasirodant išsiilg­
tiems saulės spinduliams, tėviškės 
laukuose ir miškuose, miestuose ir 
bažnytkaimiuose, kaimuose ir vie­
nišose sodybose,, suskamba Nepri­
klausomybės šventės simfoni­
ja . . ., kantata dainuojant visai 
Lietuvai.

Dauguma mūsų augome klausy­
dami savo žemės laukų simfonijos, 
džiaugiamės gamtos grožybėmis, 
kvėpavome laisvės oru . . . Augo­
me su sodybų medžiais, sodu obelė- 
mis, kriaušėmis . . . Mus lydėjo 
himno garsai, jo žodžiai buvo gyve­
nimo kelio švyturiai.

♦ ♦ ♦

Mūsų nuoširdų džiaugsmą Vasa­
rio šešioliktosios proga, lydi ir 
rūpestis/Džiaugsmą, išgyvenę Ne­
priklausomybės šventės minėjimų, 
rūpesčiais, kokia dovaną įteiksime 
ta proga savo tautai, užpildome 
likusias metų dienas, iki kitos 
šventės. Rūpesčius rišame su gyve­
namųjų dienų darbais, politine bei 
visuomenine veikla, Lietuvos lais­
vės kova. 

♦ ♦ ♦

Lietuvos laisvės bylos reikalams, 
1940 metais buvo įsteigta Ameri­
kos Lietuvių Taryba. Juozas Lauč- 
ka, vienas ALTo steigėjų, apie 

organizacijos reikalingumą taip sa-. 
ko:

ALTui ateitį matau labai ryškią. 
ALTas turi gyvuoti ir veikti visu 
pajėgumu bent tol, kol Lietuva 
susigrąžins savo valstybinio suve­
reniteto vykdymą, taigi, kol ji 
atgaus savo nepriklausomybę, kuri 
Franklino D. Roosevelto žodžiais, 
tik laikinai atidėta į šalį. ALTas 
yra ir turi likti organizuotos visuo­
menės institucija.”

♦ ♦ ♦

Euphrosine Mikužiūtė, žymioji 
SLA veikėja-sukaktuvininkė. Su­
lietuvintas jos pirmasis vardas — 
Eufrozina. Ieškodamas pirmojo 
vardo kilmės, perverčiau savo turi­
mas enciklopedijas, bet nesuradau. 
Atsiminiau, turįs šventųjų žodyną 
ir biografijas. Suradau Euphrosius 
vardas kilęs pirmame šimtmetyje. 
Pagal legendą, jis buvo pirmasis iš 
septynių misijonierių, kurie Šv. 
Petro ir Šv. Povilo buvo pasiųsti 
skelbti evangeliją.

Ispanijoje, Euphrosynės vardas 
pirmą kartą pasirodęs istorijoje, 
surastas penktame šimtmetyje. Le­
genda sako, kad ji buvo vienturtė 
duktė turtuolio Paphnutuis, gimu­
si, tėvams ilgus metus nesulaukus 
vaiko. Tėvai norėjo, kad ji ištekėtų 
už turtingo jaunikaičio. Bet ji labai 
mylėjo neturtingus žmones, juos 
gydė, globojo. Tėvui išvykus, ji 
išdalino visus savo turimus turtus 
neturtingiesiems, persirengė vyriš­
kais drabužiais ir įstojo į vienuoly­
ną. Jai mirus, tėvas pasekė jos 
pėdomis.

Kodėl tėvai Mikužiai parinko šį 
vardą savo dukrai, kaip jį sutrum­
pindavo šeima ir draugai, parašy­
siu kitą kartą. Tėvai žemaičiai: ji iš 
Švėkšnos, jis iš Veviržėnų. Giminė 
Žemaitijos Mikužiu.
0 kodėl aš parašiau apie šio 

pirmojo vardo kilmę? Euphrosynės 
vardas, su “y” ilgąja, yra surištas

Vasario 1 osios d. proga per 
Amerikos Balsą Lietuvos atstovas 
pasakė šią kalbą į Lietuvą:

Brangios tautietės, 
brangūs tautiečiai,

Vasario 16-osios proga nuoširdžiai 
visus sveikinu Lietuvos Diplomati­
nės Tarnybos ir Lietuvos Pasiunti­
nybės Washingtone vardu.

1918 m. Vasario 16 dieną Lietuvos 
Taryba Vilniuje paskelbė Lietuvos 
valstybės nepriklausomybės atsta­
tymo aktą, kuris yra neužmiršta­
mas veiksmas visiems lietuviams 
visiems laikams. Jis jungia visus 
lietuvius vieningam ryžtui visuomet 
ginti Lietuvos valstybės laisvės ir 
nepriklausomybės bylą. Jis prime­
na, kad mūsų tauta, gaivinama 
didinga praeitimi, valstybine patir­
timi ir stiprinama tautinių tradicijų 
bei nepalaužiamo ryžto būti laisvai 
ir nepriklausomai — atstatė Lietu­
vos valstybės nepriklausomybę, ku­
ri buvo ginkluotomis kovomis užtik­
rinta. Tarptautinė valstybių bend­
ruomenė pripažino Lietuvos valsty­
bę ir daugelis Vakarų valstybių ir 
šiandieną tebelaiko tą pripažinimą 
galioje, nepripažindamos nelegalios 
Sovietų okupacijos.

Praeitais metais Europos Parla­
mentas, prezidentas Reagan ir JAV 
Kongresas keliais atvejais pasmer­
kė Baltijos valstybių okupaciją ir 
priminė Sovietų Sąjungai jos netei­
sėtus aktus, nesilaikymą pasirašytų 
pasižadėjimų ir pasmerkė nusižen­
gimus prieš žmogaus teises ir 
pagrindines laisves Baltijos valsty­
bėse.

Šių metų pradžioje keli parlamen­
tarai pateikė Europos Parlamentui 
rezoliuciją dėl Sovietų okupacinės 
valdžios Lietuvoje vykdomo religi­
nio persekiojimo, o JAV Atstovų 
Rūmai vasario 7 d. priėmė anksčiau 
Senato priimtą jungtinę rezoliuciją, 
kuria JAV Prezidentas prašomas 
imtis visų reikalingų žygiiĮ, kad

—
būtų iškeltas Baltijos valstybių

( ........-............. 1 .............’........ . „ ■ ..................................... ■■ !■■■■■■ .....

su legendomis. Mums visiems labai 
gerai pažįstama Euphrozine, su “į” 
trumpąja, yra lyg tos legendarinės 
Euphrozynės sekėja, nes nuo pat 
pirmosios jaunystės dienų, ji daug 
padėjo neturtingiesiems, mylėda- 
mą artimą, mylėdama seses ir 
brolius lietuvius. Todėl ji dirbo su 
skautėmis, ir buvo skaučių kapito­
nė. Skautai ryte užriša mazgelį, 
kad dienos kelyje neužmirštų pa­
tarnauti artimui, vakare atriša 
mazgelį, jei geri darbai buvo atlik­
ti. E. Mikužiūtė ilgus metus dirbo 
Raudonajame kryžiuje ir buvo ap­
dovanota garbės ženklais. Raudo­
nojo kryžiaus tarnyba taip pat 
kilni, skirta neturtingiesiems, ne­
laimingiesiems.

Illinois gubernatoriaus paskirta, 
ji dirbo, eidama atsakingas parei­
gas. Išvietintųjų asmenų komisijoje 
(Displaced Person’s Commission). 
Ji daug padėjo mums, atvykusioms 
į JAV. Septynerius metus ji buvo 
anglu kalbos, JAV istorijos ir 
pilietybės mokytoja, aukodama sa­
vo laiką, stengdamasi padėti savie­
siems tautiečiams.

Ji buvo ir tebėra daugelio organi­
zacijų narė, veikėja, pirmininkė, 
sekretorė, bet labiausiai jai prie 

apsisprendimo reikalas Jungtinių 
Tautų forumuose, ypatingai JT 
Žmogaus Teisių Komisijos sesijoje, 
vykstančioje Genevoje, kad pir­
maeilis klausimas, svarstant tautų 
apsisprendimo teisę ir jos pritaiky­
mą tautoms, esančioms kolonijinia­
me ar svetimųjų dominavime.

Tąja rezoliucija prašoma, kad 
tokiuose forumuose būtų svarstomi 
pranešimai apie žmogaus teisių ir 
pagrindinių laisvių pažeidimus 
Lietuvoje, Latvijoje, bei Estijoje ir 
būtų pareikštas JAV-bių susirūpini­
mas, kad Baltijos valstybių gyven­
tojams būtų užtikrinta apsisprendi­
mo teisė ir laisvė patiems pasirinkti 
tokį valdymosi būdą, kokio jie nori 
be svetimųjų įsikišimo.

Be to, toje rezoliucijoje pabrėžta, 
kad JAV pastoviai atsisako pripa­
žinti neteisėtą Sovietų okupaciją 
Baltijos valstybių ir palaiko diplo­
matinius santykius su nepriklauso­
mų Lietuvos, Latvijos ir Estijos 
respublikų atstovais.

Šiomis dienomis išleistame Val­
stybės Departamento leidinyje apie 
Žmogaus teises įvairiose valstybėse 
pasakyta, kad Sovietų Sąjungos 
laikysena šiuo klausimu prasilenkia 
su priimtaisiais tarptautiniais staii^^ 
dartais. Ten rašoma, kad Sovietai 
kalina asmenis, kurie siekia žodžio 
ir tikėjimo laisvės bei darbo unijų 
organizavimo. Dažnai jie nuteisia­
mi, ištremiami į tolimas vietoves ir 
kalinami griežto režimo sąlygomis.

JAV Kongrese — Senate ir At­
stovų Rūmuose — bus paminėta’ 
Vasario 16-osios sukaktis. Tuo rei­
kalu senatorius Percy, santykiams 
su užsieniais Senato komisijos pir- ‘ 
mininkas, vasario 3 ir 7 d. d. kalbėjo 
Senate ir kvietė savo kolegas 
senatorius jungtis su juo Lietuvos 
nepriklausomybės dienai Senate pa­
minėti vasario 21 d. Jis pabrėžė, 
kad, nežiūrint sovietinio režimo 
priespaudos, lietuviai savo krašte

[Nukelta į 3 pusi.]

širdies: Susivienijimas Lietuvių 
Amerikoje. Kodėl? . . Apie Euph- 
rozinės Mikužiūtės biografiją, veik­
lą bus daugiau kitoje Tėvynės 
laidoje.

Šiuo metu sesė Euphrozine grįžo 
iš ligoninės, pasveiko, sustiprėjo ir 
vėl įsijungė į visuomeninį darbą. Iš 
tikrųjų, ir ligoninėje būdama dvi 
savaites, su lietuvišku visuomeni­
niu gyvenimu ryškų nebuvo nu­
traukusi.

Iki!
i Jūsų Vytautas

E. Mikužiūtė
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THE WHITE HOUSE 

Washington
Lietuvos atstovo dr. S. A. Baikio 

kalba per "Amerikos Balsą"
OFFICE OF THE PRESS SECRETARY

February 5, 1985

STATEMENT BY THE PRESIDENT

Forty years ago this week, the leaders of the United States, Great 
Britain and the Soviet Union met at Yalta, to confer on the approaching 
end of World War II and on the outlines of the postwar world. The 
agreements they reached, including the Declaration on Liberated Europe, 
committed all three governments to the reconstruction of a democratic 
continent.

Since that time Yalta has had a double meaning. It recalls an episode of 
cooperation between the Soviet Union and free nations, in a great common 
cause. But it also recalls the reasons that this cooperation could not 
continue — the Soviet promises that were not kept, the elections that 
were not held, the two halves of Europe that have remained apart.

Why is Yalta important today? Not because we in the West want to 
re-open old disputes over boundaries. Far from it. The reason Yalta 
remains important is that the freedom of Europe is unfinished business. 
Those who claim the issue is boundaries or territory are hoping that the 
real issues, democracy and independence, will somehow go away. They 
will not.

There is one boundary which Yalta symbolizes that can never be made 
legitimate, and that is the dividing line between freedom and repression. I 
do not hesitate to say that we wish to undo this boundary. In so doing, we 
seek no military advantage for ourselves or for the Western alliance. We 
do not deny any nation’s legitimate interest in security. But protecting the 
security of one nation by robbing another of its national independence, and 
national traditions, is not legitimate. In the long run, it is not even secure.

Long after Yalta, this much remains clear: the most significant way of 
making all Europe more secure is to make it more free. Our forty-year 
pledge is to the goal of a restored community of free European nations. To 
this work we recommited ourselves today.

Ronald Reagan

[Atkelta iš 2 pusi.]
tvirtai pareiškia savo tautinę tapa 
tybę ir pasididžiavimą savo tautinė­
mis tradicijomis. Senatorius Zo- 
rinsky vasario 8 d. pareiškė, kad 
“Mes turime kovoti už Lietuvių 
tautos laisvę ir nepriklausomybę,” 
pridurdamas, jog “JAV-bėms pri­
klauso kreditas, kad jos niekuomet 
nepripažino sovietinės aneksijos, o 
lietuviai amerikiečiai tol nenurims, 
kol jų broliai už geležinės uždangos 
bus jų pavergėjų persekiojami, 
deportuojami, tremiami, kalinami, 
ar grūdami į psichiatrines instituci- • _» jas .

S. A. Bačkis

THE COUNCIL 
4

Res. No. 1258
January 9, 1985

Visa tai rodo, kad Lietuva turi 
draugų ir kad lietuvių veiksniai, 
organizacijos svetur, pavieniai lie­
tuviai ir Lietuvos Diplomatinė ir 
Konsularinė Tarnyba ryžtingai vei­
kia, primindami pasauliui lietuvių 
tautos neteisėtą okupaciją ir siekda­
mi, kad Vakarų pasaulis Lietuvos 
laisvės byla daugiau domėtųsi ir 
dažniau Lietuvos, Latvijos ir Esti­
jos laisvės ir nepriklausomybės at­
gavimo reikaląjkeltų.

Lietuvos Diplomatinės Tarnybos 
reikalu šia proga noriu pabrėžti, 
kad jos veikla nėra nutrūkusi. 
Sovietams Lietuvą okupavus, nuo 
1940 metų LDT savo veiklą derino 
išvien su Lietuvos vyriausybės 
paskirtu diplomatijos šefu, buvusiu 
Lietuvos užsienių reikalų ministru 
Stasiu Lozoraičiu, ėjusiu tas parei­
gas iki jo mirties — 1983 m. 
gruodžio 24 d. Po jo mirties, pagal 
velionio valią, tas pareigas teko 
perimti šiuos žodžius kalbančiam. 
LDT ir toliau tęs, kaip ligšiol, savo 
veiklą, gindama Lietuvos teises ir 
interesus.

LDT, lietuvių veiksniai, organiza­
cijos ir visi lietuviai besireiškiantys 
Lietuvos laisvės ir nepriklausomy­
bės atstatymo veikloje, yra labai 
dėkingi JAV-bėms jų vyriausybei, 
Kongresui ir visiems, kas kreipia 
dėmesį į mūsų laisvės bylą ir jos 
eigoje padeda. Ypatingai su giliau­
sia pagarba reiškiamas dėkingumas 
sesėms ir broliams tėvynėje, kurie 
būdami nežmoniškoje priespaudoje 
stengiasi išlaikyti tai, kas lietuvių 
tautai brangiausia ir rodo mūsų 
tautos gyvastingumą. Didingos idė­
jos nemiršta kaip žmonės. Gyvuos 
ir Lietuva!

Resolution Saluting the Lithuanian People on the Celebration of Independence Day on Feb­
ruary 16th.

By Council Member Ward; also Council Members Dryfoos, Foster, Gorges, O’Donovan, Robles and 
Williams

Boston, Massachusetts

BOSTONO ŠOKĖJŲ PRAŠYMAS

Whereas, The sovereign nation of Lithuania lost its independence in June, 1941, when it was 
overrun and occupied by Soviet Russia; and

Whereas, This nation was established as a Republic on February 16, 1918 and since 1941 has 
experienced the pangs of political and religious persecution; and

Whereas, This small peaceful and freedom loving nation known for its handicrafts and small 
farming has succumbed to the terror and might of a colossal dictatorship; and

Whereas, Soviet Russia in its ruthless campaign to conquer and dominate various lands through­
out the world continues to follow* its partem of suppression of democratic rule in this former 
sovereign land also; and

Whereas, By an extensive, relentless program of Russification and Sovietization, it is destroy­
ing the roots of a great Lithuanian heritage regardless of the fact that it is a party to the Final Act of 
the Conference on Security and Cooperation in Europe; and

Whereas, Russian culture and history is taught in the pubbc schools, publication of newspapers 
and periodicals in the Lithuanian language is prohibited, church attendance is discouraged, religious 
instruction is not permitted, the rites of baptism and the performance of religious ceremonies at 
weddings are prohibited and in many other ways the Russian government has and is imposing its will;

Whereas, Many courageous Lithuanian patriots living with hope have risked and sacrificed their 
lives in a continuous effort to regain the political and religious freedoms and a rebirth of the 
sovereignty of the former Republic of Lithuania; and

Whereas, The classic treatment of detention, interrogation, imprisonment on spurious charges, 
confinement in concentration camps and psychiatric wards is accorded dissidents and fighters for 
freedom; and

Whereas, The thousands of Lithuanian nationals who languish in jail, camps and wards in 
Siberia and in other isolated areas are often subject to cruelties and inhumanity; and 0

Whereas, In order to help their captive fellow countrymen regain their long cherished freedom, 
after many years of tyranny, and to bolster their spirits, Lithuanians in various cities pf the United 
States celebrate Independence Day annually on February 16; now, therefore, be it

Resolved, That the Council salutes the Lithuanian People on the celebration of Independence 
Day on February 16th.

Adopted.

1987 m. lapkričio 25 d. Boston 
Mass. Lietuvių Tautinių Šokių 
Sambūriui sukaks 50 metų. Šis 
šokėjų sambūris yra seniausias 
toks lietuviškos kultūrinės savi­
veiklos vienetas. Šimtų šimtai jau­
nų lietuvių ir lietuvaičių dalyvavo 
sambūrio pasirodymuose, puoselėjo 
lietuvišką liaudies šokį tiek mūsiš­
kiams, tiek kitataučiams.

Užsimodama iškilmingiau pami­
nėti Bostono lietuvių šokėjų grupės 
jubiliejų, Ona Ivaškienė planuoja 
išleisti jubiliejinį leidinį, kuris už­
fiksuotų Sambūrio veiklą. Veikalas 
pasirodytų sukaktuviniais metais. 
Veikale norima patalpinti juo dau­
giau vaizdų ir nuotraukų iš Sambū­
rio pasirodymų.

Užtat kreipiamės į Jus, skaityto­
jus ir buvusius Sambūrio dalyvius, 
prašydami atsiųsti įdomesnes nuo­
traukas, vaizduojančias Bostono 
Sambūrio šokėjus bešokančius ar 
dalyvaujančius iškilmėse. Malonė­
kite atsiųsti nuotraukas su jas 
apibūdinančiais užrašais: Dr. Algir­
dui Budreckiui, 147 Clay Street, 
Quincy, MA 02170. Nuotraukos bus 
grąžintos. Už susidomėjimą ir 
paslaugumą iš anksto dėkojame.

Komitetas Bostono 
Šokėjų Sambūrio 
Leidiniui išleisti

TĖVYNĖ, 1984 m. vasario-February mėn. 3



SLA Pildomosios Tarybos II etinio
suvažiavimo 1984 m. spalio 29-31 d.d.

Quality Inn Midway, Burbank, IL.
PROTOKOLAS

KVIETIMAI IR SUSIRAŠINEJIM/ J
[Tęsiama iš pereito Nr.]

D. G. Ponui Povilui Dangiui 
Amerikos Lietuvių Susivienijimo 
Pirmininkui

Chicago, 1984 m. balandžio 12 d.

Didžiai Gerbiamas Pone Pirmininke,.
Amerikos Lietuvių Tautinės Sąjungos 18-sis seimas įvyks š. m. gegužės 

26-27 d. d. Clevelande Lietuvių Namuose, 877 East 185th Street, 
Cleveland, Ohio 44119.

Nuoširdžiai kviečiame Tamstą, Pone Pirmininke, būti šio seimo garbės 
svečiu ir tarti sveikinimo žodį.

Didžiai gerbdami Tamstos visuomeninį darbą ir pasišventimą lietuvių 
gerovei, tikimės, kad Tautinės Sąjungos ir Amerikos Lietuvių Susivieniji­
mo bendradarbiavimas tęsis artimoje ir draugiškoje nuotaikoje, siekiant 
mūsų bendrą tikslą — Lietuvos išlaisvinimą.

Su geriausiais linkėjimais
Vaclovas Mažeika

Sąjungos pirmininkas
Oskaras Kremeris

Sekretorius

D. G. Ponui Vaclovui Mažeikai 
Amerikos Lietuvių Sąjungos 
Pirmininkui

1984 m. gegužės 16 d.

Didžiai Gerbiamas Pone Pirmininke,
Susivienijmo Lietuvių Amerikoje narių ir savo vardu sveikinu Amerikos 

Lietuvių Tautinės Sąjungos Seimo delegatus ir linkiu Jūsų darbingam 
Seimui sėkmės.

Teikitės priimti mano aukštos pagarbos pareiškimą.

Povilas P. Dargis
Susivienijimo Lietuvių Amerikoje Prezidentas

THE WHITE HOUSE 
WASHINGTON

May 25, 1984
Dear Friend:

You are cordially invited to a special briefing on Central America. The 
program will feature a presentation by Col. Lawrence Tracy, Military 
Advisor to the Coordinator for Public Diplomacy for Latin America at the 
Department of State and testimony by two former citizens of Nicaragua, 
Geraldine Macias, whose husband was Vice Minister of Labor in the 
Sandinista Government, and Prudencio Baltodano, an evangelical minister 
who was tortured by the Sandinistas.

The briefing will be held at the Ukrainian National Home, 140 Second 
Avenue (between St. Marks and 9th Streets), at 6:00-8:00 p.m. on 
Wednesday, June 6. Because of limited space, we ask that if you plan to 
attend this special program that you call Alfred Hong at 869-8260 to 
confirm your participation.

I look forward to seeing you at this very imoortant program.

Sincerely,
Linas Kojelis
Associate Director

Ponui Povilui Dargini 1984 m. birželio 25 d.
Susivienijimo Lietuvių Amerikoje
ir Amerikos Lietuvių Tautinės
Sandaros Pirmininkui
2040 Spring Hill Rd.
Pittsburgh, Pa. 15243

Didžiai Gerb. Pone Dargi,
Amerikos Lietuvių Taryba š. m. spalio 27-23 dienomis šaukia Chicagoje 

dešimtai) Amerikos Lietuvių Kongresą.
Amerikos Lietuvių Tarybos vardu nuoširdžiai prašau Tamstą sutikti įeiti 

į šio kongreso Garbės Komitetą.
Laukdamas Tamstos palankaus atsakymo ir iš anksto dėkodamas, 

reiškiu pagarbą ir geriausius linkėjimus. Būtumėm labai dėkingi, jeigu 
atsakymą prisiųstumėte ligi š. m. liepos 31 d.

Dr. Kazys Šidlauskas
Amerikos Lietuvių Tarybos
Pirmininkas

Dr. Kazys Sidlauskas, Pirm. 
Amerikos Lietuvių Tarybos 
2606 W. 63rd Street 
Chicago, Illinois 60629

1984 m. liepos 7 d.

Didžiai Gerbiamas Daktare:

Dėkui už pakvietimą. Sutinku įeiti į Amerikos Lietuvių Tarybos 
rengiamo KONGRESO Garbės Komitetą.

Su gilia pagarba,
Povilas P. Dargis
SLA Prezidentas ir
L. T. Sandaros Centro Pirm.

Lithuanian Alliance of America 
Paul Dargis, President 
2040 Spring Hill Road 
Pittsburgh, PA 15243

July 16, 1984

Dear Mr. Dargis:
The Knights of Lithuania will convene for their 71st National 

Convention August 23—26, 1984, at the Conrad Hilton Hotel, 720 S. 
Michigan Ave., Chicago, IL 60605, hosted by Council 36, Brighton Park, 
Chicago, Illinois.

You or your organization’s representative are cordially invited to attend 
the opening session, which is scheduled for Thursday, August 23, at 
1:00 P.M. in the Williford Room of the Hotel.

If you wish to extend a short greeting to the assembly in person or 
through a representative at that time, I would appreciate your letting me 
know in advance, so that we can include you on the greetings list. If you 
would like to send a written greeting, you may forward it to me, at the 
address below, preferrably before August 15, 1984.

Thanking you in advance, I remain,
Respectfully yours, 
(Mrs.) Loretta I. Stukas 
National President 
234 Sunlit Drive 
Watchung, NJ 07060 
(201) 753-5636

Mrs. Loretta I. Stukas 1984 m liepos 27 d.
National President
234 Sunlit Drive
Watchung, N. J. 07060

Didžiai Gerb. p. Pirmininke:
Dėkui už pakvietimą dalyvauti “Knights of Lithuania” Seime, kuris 

įvyksta š/m rugpjūčio 23-čią dieną, Chicago, Ill.
Šiuomi, įgalioju Mrs. Christine Austin, kuri yra Susivienijimo Lietuvių 

Amerikoje Pildomosios Tarybos narė — Iždo Globėja, atstovauti mane ir 
pasveikinti (nuo SLA) Jūsų Garbingo Seimo delegatus.

Reikšdamas gilią pagarbą,
Povilas P. Dargis, presidentas
Susivienijimo Lietuvių Amerikoje

LIETUVIŲ PRANCIŠKONŲ ČENTRAS 
FRANCISCAN MONASTERY 

Kennebunkport, Maine 04046 
Tel. (207) 967-2031

Gerb. Dargi,............ ;..........
Maloniai kviečiame dalyvauti J. E. vyskupo Pauliaus Antano 

BALTAKIO, O.F.M., konsekracijos iškilmėse, kurios įvyks š m. 
rugsėjo 14 d. (penktadienį), 2 vai. p.p. Marijos Nekalto Prasidėjimo 
katedroje. 190 Cumberland Ave., Portland, Maine.

J. E. Paulius A. Baltakis yra paskirtas šv. Tėvo Jono Pauliaus II 
tituliniu Egaros vyskupu visiems lietuviams katalikams, gyvenantiems 
už Lietuvos ribų.

Konsekracijos apeigas atliks šv. Tėvo atstovas arkivyskupas 
Pio Laghi, Vatikano pronuncijus Washingtone, asistuojamas vyskupo 
Vincento Brizgio ir Portlando vyskupo ordinaro Edward C. O’Leary 
bei kitų, iškilmėse dalyvaujančių vyskupų. Pamokslą pasakys 
vyskupas Antanas Deksnys.

Po konsekracijos iškilmių priėmimas — vakarienė bus Pran­
ciškonų vasarvietėje Kennebunkport. Maine.

LIETUVIAI PRANCIŠKONAI

835 Govt Dly White House, DC, Oct. 4
PMS Lithuanian Alliance of America
Paul P. Dargis, President
307 West 30th Street
New York, NY 10001

On behalf of President Reagan, I wish to extend to you an invitation to 
attend a briefing and reception for leaders of the National Fraternal

[Nukelta j 5 pusi.]



Protokolas
(Atkelta iš 4 p.]

Congress of America and their member societies nn Tuesdav, Ocioner 9, 
at the White House. The program will begin at 2:30 P.M. (in Room 450 of 
the Old Executive Office Building (OEOB).

Please plan to arrive at the Pennsylvania Avenue entrance of the Old 
Executive Office Building at 2:0QT.M. Please respond by Friday, October 
5 (TO: 202—456-7787), with your legal name, Social Security number and 
date of birth. (Identification will be required up on your arrival at the 
OEOB. Parking will not be provided.)

Carl L. Hodges
Social Secretary

Baigdamas šį savo RAPORTĄ reiškiu gilią padėką visiems Pildomosios 
Tarybos nariams, ypač SLA sekretorei G. Meiliūnienei, ir kuopų 
veikėjams už nuoširdų bendradarbiavimą visuose SLA darbuose.

Paul P. Dargis SLA prezidentas

E. Mikužis įnešus, Vytautui P. Dargini parėmus, prezidento P. P. 
Dargio raportas vienbalsiai priimtas, ir visi jo atliktieji darbai ir 
padarytos išlaidos ratifikuoti.

7. Prezidentas P. P. Dargis grįžta posėdžiui pirmininkauti ir kviečia 
viceprezidentą A. Chapliką pateikti savo raportą.

S SLA VICEPREZIDENTO RAPORTAS
Mieli Broliai ir Sesės!

Šis mano metinis pranešimas, kaip Susivienijimo viceprezidento, apima 
mano veiklą nuo 1983 m. lapkričio 27 d. iki 1984 m. spalio 29 d.

Per šį laikotarpį vykdžiau pareigas pagal savo geriausią supratimą. 
Sąžiningai atlikau visus uždavinius ir darbus, kuriuos SLA prezidentas 
man pavedė, ir vykdžiau SLA Pildomosios Tarybos nutarimus. Mano 
vadovaujantis principas belieka — žiūrėk, kas geriausia Susivienijimo 
nariams!

Pagal SLA konstituciją, SLA viceprezidentas yra prezidento pavaduoto­
jas. Tai reiškia, kad man teko dalyvauti Pildomosios Tarybos suvažiavi­
muose ir toms sesijoms pirmininkauti, kuriose prezidentas pateikė savo 
raportus, ar kada dėl kurios * nors priežasties, jis turėjo iš posėdžio 
pasišalinti tartis kitais SLA reikalais.

Aktyviai dalyvavau Pildomosios Tarybos suvažiavime 1984 m. vasario 
23 — 29 d. d. New Yorke ir Susivienijimo centre suorganizuotame Vasario 
16 d. minėjime. Vajaus reikalais tariausi su Prezidentu ir Sekretore 1984 
m. rugsėjo mėn. New Yorke. Taip pat dalyvavau Pildomosios Tarybos 
narių pasitarime 1984 m. lapkričio 23 — 25 d. d. Amerikos Lietuvių 
Kongreso metu Chicagoje. Mano įnašas į tuos posėdžius yra protokoluose, 
kurie atspausdinti Tėvynėje. Užtat tų smulkmenų čia nekartosiu, 
taupydamas jūsų brangų laiką.

Kaip SLA P.T. tautos ir kultūros reikalų komisijos narys, drauge su 
prezidentu ir iždininke, Susivienijimui atstovavau Amerikos Lietuvių 
Taryboje. Be to teko eiti ALTo iždo globėjo pareigas.

Daugiausia darbo įdedu SLA Vajaus komisijos veikloje. Dalyvavau 
visuose vajaus komisijos posėdžiuose. Tikiu, kad mūsų organizacija tegali 
augti tik prie savęs pritraukusi mokytus, gabius, energingus lietuvius, 
ypač vidurinės kartos profesionalus. Deja, pastaruoju metu iš veikliųjų 
organizatorių tarpo mirtis išskyrė Alfonsą Baiką ir Juozą Krasinską.

☆ ☆ ☆

Esu dar Susivienijimo Lietuvių Amerikoje Massachusetts apskrities 
pirmininkas. Man džiugu pranešti, kad mūsų apskrityje tebeveikia 26 
kuopos, kurių narių apdraudos siekia beveik milijoną dolerių.

Būdamas apskrities pirmininku, jaučiu dvigubą pareigą padėti savo 
apskrities kuopoms, patekusioms į bėdą. Eidamas pirmininko pareigas 
dažnai tariuosi su Bostono, Worcesterio ir Brocktono kuopų veikėjais 
vajaus, narių mokesčių ir pomirtinių išmokėjimo reikalais. Taip pat kartais 
tenka užsukti į Massachusetts draudimo departamento fraternalinių 
draugijų skyrių pasiinformuoti apie naujuosius draudimo įstatymus ar 
išsiaiškinti dėl kaikurių pomirtinių išmokėjimo teisinių problemų. Esu 
užmezgęs draugiškus santykius su to skyriaus vedėju vyr. buhalteriu 
Stanley Rosenbloom, kuris, pasirodo, yra kilęs iš Lietuvos žydų tėvų. Jis 
musų Susivienijimą laiko tvarkingu ir pavyzdingu. Kai mirė SLA 17 
Kuopos nuoširdus veikėjas Gofensas, man pačiam teko perorganizuoti 
kuopos valdybą. Reikėjo į valdybą įtraukti naujus veikėjus.

Taip pat esu SLA 43-iosios Kuopos pirmininkas. Mūsų kuopa atlaiko 
susirinkimus bent sykį kas mėnesį, išskiriant vasaros mėnesius. 
Susirinkimai vyksta sekmadieniais dažniausia prieš parengimus ar 
minėjimus, kai fiio metu gausingiau galėtų sueiti narių. SLA 43-iajai 
Kuopai buvo didelis laimėjimas, kai South Bostono Lietuvių Piliečių 
Draugijos reikalų vedėjas-manager Algis Šmidtas sutiko eiti Finansų 
Sekretoriaus pareigas, kai ilgametis atsidėjęs Susivienijimui, Alfonsas Bai- 
ka mirė. Su pasididžiavimu galiu konstatuoti, jog SLA 43-iosios Kuopos 
nariai yra įsijungę į plačiašakę Bostono lietuvių veiklą.

☆ ☆ ☆

Kalbant apie platesnę veiklą, taip pat noriu paminėti ir savo veiklą, kaip 
lietuvių reprezentantas Massachusetts valstijoje. Kaip žinote, esu ir 
Amerikos Lietuvių Tarybos Bostono skyriaus ilgametis pirmininkas. Jau 
nepamenu, kiek kartu ALTą sudarančios grupės mane vienbalsiai 
perrenka ALTo pirmininku.

Pagal nusistovėjusią tradiciją, Bostono lietuvių visuomenės vardu 
pasveikinau latvius jų 65 metų nepriklausomybės šventės proga ir 1984 m 
sausio mėn. ukrainus, kai jie šventė savo nepriklausomybės paskelbimo 
67-erių metų sukaktį.

Mūsų Susivienijimas nuolat skiria atstovus į Bostono Amerikos Lietuvių 
Tarybą. Šiuo metu Susivienijimui atstovauja brolis Antanas Andriulionis. 
Reikalui esant, kiti broliai ir sesės stoja į ALTo darbą. Mūsų ALTo 
valdybos pastangų dėka, Amerikos Kongreso atstovai iš Bostono apylinkių 
John Moakley ir Brian Donnelly kalbėjo Atstovų Rūmuose per Lietuvos 
Nepriklausomybės dieną. Man pačiam teko prabilti Vasario 16 d. proga per 
Minkų ir P. Viščinio lietuviškąsias radijo valandėles.

Šiais metais išrūpinau Massachusetts gubernatoriaus Michael S. 
Dukakio proklamaciją, skelbiančią Vasario 16 d. “Lithuanian Independence 
Day in Massachusetts.’’ Ketvirtadienį, Vasario 16 d. 11 vai. ryto, ties 
gubernatūra — State House iškėlėm Lietuvos vėliavą. Gubernatūros 
vėliavų salėje — Hall of Flags Massachusetts valstybės atstovas William 
Glodis perskaitė gubernatoriaus proklamaciją. Buvo lietuviškai ir angliškai 
pasakytos patriotiškos kalbos.

Tą pačią dieną, susirinkome Bostono miesto rotušės salėje — main level 
hall, kur buvo iškilmingai iškelta Lietuvos vėliava. Miesto tarnautojui ir 
SLA nariui Alfonsui Baikai Jr. tarpininkaujant, Bostono meras Raymond 
Flynn dalyvavo iškilmėse ir perskaitė miesto proklamaciją. Taip pat 
prabilo miesto tarybos narys James Kelly. Šiai ceremonijai man teko 
pirmininkauti. Taip pat pravedžiau pagrindinį Vasario 16 d. minėjimą 
South Bostone, apie kurįlietuvių spauda plačiai rašė.

☆ ☆ ☆

Įeinu ir į Bostono Captive Nations Week Committee. Pavergtųjų Tautų 
Savaitės minėjimas įvyko 1984 m. liepos 25 d. Bostono rotušės aikštėje.

Galėčiau ir suminėti savo dalyvavimą kitų lietuvių ir amerikiečių 
organizacijų veikloje. Bet čia ne vieta. Ne pasigyrimo tikslu iškėliau savo 
veiklą. Mano manymu, svarbu, kaip Susivienijimo centro valdybos žmogui, 
reikštis visose patriotinėse draugijose, kurių tikslai panašūs mūsų 
Susivienijimo tikslams. Tikiu, kad kiekvienas Susivienijimo veikėjas gali 
efektingiausiai atstovauti ir Susivienijimą pristatyti kitiems savo paties 
veikimo pavyzdžiu. Bent Massachusetts valstijoje man pavyko įrodyti, jog 
mūsų Susivienijimas yra gyvastinga ir pozityvi lietuviška organizacija. 
Laikui ir jėgoms leidžiant stengsiuos ir toliau taip veikti.

Baigdamas linkiu Jums, Pildomosios Tarybos broliams ir sesėms, 
sveikatos, rimties, išrišant posėdžiuose keliamus klausimus. Ačiū Jums už 
dėmesį!

Aleksandras J. Chaplikas
SLA Viceprezidentas

C. Austin įnešus, J. Miller parėmus, viceprezidento A. Chapliko 
raportas vienbalsiai priimtas.
Prezidentas P. P. Dargis kviečia sekretorę G. Meiliūnas duoti savo 
raportą.

9 SLA Sekretorės raportas

Sis raportas apima laikotarpį nuo vėliausio Pildomosios Tarybos 
suvažiavimo 1983 m. spalio 25 d., įvykusio Chicago Midway Airport INN 
iki šių metų metinio Suvažiavimo 1984 m. spalio 29 dienos.

Kaip jau savo raporte minėjau pereitam Pildomosios Tarybos suvažiavi­
mui, 1983 m. spalio 19 d. Internal Revenue Service pareigūnas tikrino 
mūsų atskaitomybės knygas už 1981 metus. 1983 m. lapkričio 9-tąją 
dieną gavome iš Internal Revenue Service District Director Thomas P. 
Coleman pranešimą, kad pasėkoje padarytos egzaminacijos, mums ir toliau 
pripažįstamas tax-exempt statusas.

Savo pereitame raporte, minėjau, kaip Pennsylvania Insurance Depart 
mento Egzaminieriai išreiškė pageidavimą, kad Centro raštinė ragintų 
kuopas galimai greičiau siųsti Centrui narių mokesčius ir, kad nariai 
apmokėtų savo apdraudos mokesčius pilnai už visus metus.

Egzaminierių pageidavimą vykdome labai stropiai ir nuolat raginame 
kuopas greičiau ir tvarkingiau atsiųsti narių mokesčius, kas reikalauja 
nemažai papildomo darbo.

Kai grįžau iš Pildomosios Tarybos posėdžio Chicagoje pradėjome ruošti 
medžiagą Metiniams Raportams. Pasitraukus John Sabo iš Aktuaro 
padėjėjo pareigų, mūsų įstaigos reikalus perėmė tvarkyti Edward U. 
DePersis, kuriam iki sausio 20-tos dienos visą reikalingą medžiagą ir 
išsiuntėme.

Vasario 21-ąją dieną raportai buvo gauti Centre. Vasario 27-tąją dieną 
raportus pasirašė prezidentas P. P. Dargis, sekretorė Genevieve 
Meiliūnas ir iždininkė Euphrosine Mikužis. Po to raportai buvo išsiųsti 
valstijoms.

Kasmet siunčiame National Association of Insurance Commissioners 
(NAIC) Metinius raportus. 1984 m. balandžio 27-tą d. iš jų gavome NAIC 
FINANCIAL RATION AND PROFITABILITY REPORTS už 1983 metus, 
kuriuos pasiunčiau Aktuaro padėjėjui Edward U. DePersis.

Gegužės 25-tą d. iš Edward U. DePersis gavau sekančio turinio rastą:

Dear Mrs. Meiliūnas:
Thank you for forwarding a copy of the 1983 NAIC financial ratios. The 

results are favorable in that only one item is outside of the acceptable 
ranges set by the NAIC. The starred item (unusual value) is the ratio of 
commissions and expenses to premiums. As we have pointed out in the 
past, premium income is too low, rather than expenses and commissions 
being too high.

[tęsinys sekančioje “Tėvynės” laidoje]
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{TĖVYNĖ NEVVSGRAMS

February is the month of the 
traditional observance of Lithuani­
an Independence Day among the 
Lithuanian people. This year 
marks the 67th anniversary of the 
February 16th Declaration proclai­
ming in 1918 Lithuania a free and 
independent state based on ethno­
graphical boundaries and democra­
tic principles with her capital at 
Vilnius.

Many of us will also be observing 
the birthdates of two illustrious 
American Presidents: Abraham 
Lincoln and George Washington on 
the 12th and 22nd of February 
respectively. Let us pause and 
remember the Great Emancipator 
for two reasons. First 1985 marks 
the 120th anniversary of his assas­
sination and, secondly, his fight for 
the cause of liberating mankind 
from slavery and bondage takes on 
universal significance, especially in 
view of the present plight of 
Lithuania under the Soviets.

As we rededicate ourselves to 
continue the struggle for Lithuani­
an independence and personal free­
doms, let us ponder some of the 
great thoughts of President Abra­
ham Lincoln, for they are worth 
repeating today. Back in 1916, 
Reverend William John Henry 
Boetcker gave a series of lectures 
in Erie, PA on Abraham Lincoln’s 
philosophy of life.

We take this opportunity to 
impart to the TĖVYNE readers 
Lincoln’s philosophy, the essence of 
his political and moral thoughts.

“You cannot bring about prospe­
rity by discouraging thrift.

“You cannot strengthen the 
weak by weakening the strong.

“You cannot help the wage earn­
er by pulling down the wage payer.

“You cannot keep out of trouble 
by spending more than you earn.

“You cannot build character and 
courage by taking away man’s 
initiative and independence.

“You cannot help men perma­
nently by doing for them what they 
could and should do for them­
selves.” The Editors

• • •
Dick Butkus, the middle linebacker 
of the Chicago Bears and a Lithua­
nian from Chicago’s South Side, 
retired from football in 1974 • be­
cause of a degenerative condition 
in his right knee. But this proved 
to be only the beginning of this 
talented Lithuanian’s media career, 
which took him to Hollywood. Over 
the last decade, Butkus lent his 
aura to promote Miller Lite Beer 
and has appeared on various epi­
sodes of “McMillan and Wife,” 
“Police Story,’’ and “Rockford 
Files.” He has also appeared in the 
films “Gus,” “Mother, Jugs and 
Speed,” and “Deadly Games/’ His 
new TV series is “Blue Thunder,” 
and he has finished a major film 
“Johnny Damgerously.”

• • •
The January 25, 1985 issue of 
CSCE Digest, a publication of the 
Congressional. Commission on Se­
curity and Cooperation in Europe, 
continues to record the baleful and 
tragic developments in Soviet occu­
pied Lithuania. TĖVYNĖ wishes to 
acquaint its readers with recent 
examples of Soviet violations of 

human rights in Lithuania. Retur­
nees to the USSR often meet with 
dire consequences. A mysterious 
returnee case is that of Olympic 
medal-winning canoeist Vladas Ce- 
siiinas. In 1979 he defected to West 
Germany and began writing a 
book; in September he reappeared 
in Moscow. In an interview with 
Literaturnaya Gazeta Cesiunas told 
tales of Western secret agents. A 
few weeks after this interview, 
Česidnas was found dead and ruled 
“a suicide”. 

• • •
During 1984 the Soviet govern­
ment intensified its policy of isola­
ting political prisoners in the gu­
lags. One technique frequently 
used is to deny prisoners their 
legal rights to family visits — often 
for years in advance. For example, 
imprisoned Lithuanian Helsinki 
monitor Viktoras Petkus has had 
no family visits since August 1983.

• • •
As early as January, 1984, the 
Soviet government signalled its 
adherence to harsh policies on 
dissent by passing two repressive 
changes in the laws. It is now a 
criminal offense to disclose infor­
mation from the workplace to 
foreigners. Divulging to foreigners 
“professional secrets” is now puni- 
chable by up to eight years of 
imprisonment. A second change 
relates to the definition of “anti- 
Soviet agitation” under Article 70 
RSFSR Criminal Code. The new 
definition includes not only the 
preparation and dissemination of 
“detrimental” materials, but also 
mere possession of such works. 
Another provision specifies that 
those found guilty under Article 70 
using “money or other valuables 
from foreign organizations or per­
sons acting in (their) interest” can 
now be imprisoned for up to 15 
(rather than 12) years.

• « •
In July 1984, a USSR Supreme 
Soviet decree fixed penalties of up 
to 100 rubles for Soviet citizens 
who violate “rules for stay in the 
USSR by foreign citizens or state­
less persons” or provide shelter, 
transportation or “other services” 
to foreigners without official per­
mission.

• • •
Another new Soviet regulation 
issued in August and effective in 
October 1984 forbids foreigners 
from pre-paying often exorbitant 
tariffs on packages sent to Soviet 
citizens. This regulation ended a 
30-year Soviet policy under which 
foreign friends and relatives could 
send clothing and food through 
special package companies which 
accepted pre-payment. This new 
restriction will especially effect 
families of Prisoners of Conscience, 
religious believers, since they now 
must pay high tariffs and there is 
no longer guaranteed delivery of 
parcels from abroad.

• • •
An aspect of the Soviet crackdown 
on dissent in 1984 was an intensi­
fied campaign against all forms of 
samizdat, clandestine publications. 
Among the victims was Lithuanian 
chemist Liudas Dambrauskas who

Office of the Mayor
CITY OF , A NEW YORK

rorlamation
FEBRUARY 16, 1985, MARKS THE 67TH ANNIVERSARY OF THE INDEPENDENCE OF LITHUANIA, 
WHICH WAS RESTORED IN 1918 AFTER A LONG AND BITTER STRUGGLE. THIS CHERISHED 
LIBERTY WAS REVOKED IN 1990 WHEN THE LITHUANIAN PEOPLE WERE AGAIN SUBJUGATED.

ON THIS ANNIVERSARY, NEW YORKERS AFFIRM THE PRINCIPLES OF SELF-DETERMINATION 
AND PERSONAL FREEDOM, IN THE HOPE THAT THESE CHERISHED RIGHTS WILL ONE DAY BE 
AVAILABLE TO ALL WHO VALUE THEM.

NOW, THEREFORE, I, EDWARD I. KOCH, MAYOR OF THE CITY OF NEW YORK, DO HEREBY
PROCLAIM FEBRUARY 16, 1985, AS

IN NEW YORK CHY, IN RECOGNITION OF AMERICANS OF LITHUANIAN DESCENT WHOSE 

PRESENCE. IN OUR CITY CONTRIBUTES TO’ITS VITALITY AND DIVERSITY.

IN WITNESS WHEREOF I HAVE HEREUNTO 
SET MY HAND AND CAUSED THE SEAL OF 
THE CITY OF NEW YORK TO BE AFFIXED.

66TH ANNIVERSARY OF THE INDEPENCE OF LITHUANIA

February 16th, 1985 marks the 66th anniversary of the Independence of 
Lithuania, which was restored in 1918 after a long and bitter struggle. 
This cherished liberty was revoked in 1940 when the Lithuanian people 
were again subjected to bitter rule.

Lithuania is situated on the south-eastern shores of the Baltic Sea — 
inhabited by them from time immemorial, and known as the “Land of 
Northern Gold”-amber. They are people of the Aryan race, their language 
is related to ancient Sanskrit and is an essential source for the study of 
comparative grammar. (Aryan are peoples who were members and 
descendants of the pre-historic people who spoke Indo-European.) 
Lithuanian is now one of the oldest living languages.

They established a united state in the first part of the 13th century. 
Growth was hampered by attacks from the Teutonic and Sword Knights. 
Never a populous race, continually attacked from all sides, and under the 
spoils of war was partitoned to Russia in 1795. Under ruthless Russian 
occupation the Lithuanians seemed doomed as a nation — suffering 
unspeakable oppression and severe cultural setback.

Lithuanians as a whole are quiet, unostentatious individuals with a 
rather serious outlook on life.

♦ ♦ ♦

Perhaps the earliest Lithuanian to come to New York (then New 
Amsterdam) was Alexander Carolus Curtius, who came at the express 
invitation of Governor Stuyvesant to teach boys Latin. His agreement 
called for a salary of 500 florins per annum and a few prerequisites, such 
as a plot of ground for a garden and a permit to give private lessons.

Arriving in June 1659, Rector Curtius took over the headship of the 
American colony’s first Latin School. He also served as the colony’s first 
Doctor of Medicine, though his medical studies had not yet been 
completed.

Three years later he returned to Europe and pursued further studies at 
the University of Leyden, where he received a doctor’s degree in 
medicine.

was sentenced on October 3 to five 
and a half years of imprisonment 
for writing memoirs about his 25 
years in Stalinist prison camps. 

• • •
As a result of an earlier KGB 
campaign, most Soviet Helsinki 
Monitoring Groups have ceased to 
exist. Nevertheless, two Helsinki 
— affiliated religious rights groups 
function: the Catholic Committee in 
Lithuania and the Action Group for 
the Defense of the Rights of

"LITHUANIAN INDEPENDENCE DAY"

MAYO*, THE CITY Of NEW YO*X

• •• —• .. .. __ .

Believers and the Ukrainian Catho­
lic Church. The Lithuanian Catholic 

j Committee has gone underground 
because of a crackdown on its 
{known members. Two founding 
members — Frs. Svarinskas and 
Tamkevičius -are serving prison 
'sentences of ten years each. Two 
other members, Fr. Vincas Vėlavi­
mus and Fr. Leonas Kalinauskas 

I have been repeatedly summoned 
and cautioned by the Soviet Attor­
ney General’s office.
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Mirė Michalina Baronienė-Umbraiiėnaitė MICHALINOS BARONIENES 
LAIDOTUVES

McClean, Virginia vasario 18 d. 
mirė Michalina Baronienė, sulauku­
si 92 m. amžiaus, jos širdžiai 
susilpnėjus ir dėl to susidarius 
kitoms sveikatos komplikacijoms.

Velionė buvo gimusi 1892-aisiais 
metais Pavorių kaime, Tverečiaus 
valsčiuje, Švenčionių Apskrityje, 
Vilniaus krašte. Amerikoje išgyve­
no 72 metus; Chicagoje nuo 1913 iki 
1976.

Liūdesyje liko dukterys ir žentai: 
Milda ir Antanas Vaivadai, gyveną 
McLean, Va., Lilia ir Vytautas 
Povilaičiai, gyveną Orange City, 
Florida, taip pat 4 anūkai ir 5 
proanūkiai.

Aptarnavo Povilas Ridikas. Buvo 
pašarvota Lack-Lakavičiaus koply­
čioje, iš kurios vasario 22 d. 
amžiam poilsiui nuvežta į Lietuvių 
Tautines kapines ir palaidota šalia 
vyro Kazio Barono.

Priklausė S.L.A. 134 Kuopai ir 
Apšvietos dr-jai.

• • •
Velionė skaityti ir rašyti pramo­

ko iš tėvų. 9-tuosius metus eidama, 
buvo išvežta į Švenčionėlius, pas 
dėdę. Ten turėjo pradėti namų 
ruošos darbą ir turėjo progos 
mokytis vietos mokykloje.

Sulaukus 15 metų buvo išvežta į 
Rusiją, Petersburgą, pas pažįsta­
mus lietuvius. Ten ji pramoko 
rusiškai ir susipažino su didmiesčio 
gyvenimu.

1913 m. ji atvyko į Ameriką, į 
Chicagą. 1914 m. ištekėjo už Kazio 
Barono, Naujienų steigėjo. Baronas 
buvo Kovos laikraščio Philadelphi- 
joje administratorium dviejus me­
tus, o kai Valaskas pradėjo leisti 
Roselandietį, tai Baronas buvo to 
savaitinuko redaktorium. Jis rašė 
ir vertė M. Gorkio Žmogų, Upton 
Sinclairo Vagis, Čechovo Piršlybos, 
o kai pradėtos organizuoti Naujie­
nos, tai Baronas redagavo vietos 
žinias.

Nuo 1914 m. Baronų namai tapo 
Naujienų centras. Pas Baronus 
rinkdavosi visi Naujienų steigėjai.

Baronienė atvykusiems paruoš­
davo lietuvišką užkandą, o pačius 
svarbiausius reikalus aptardavo re­
daktorius ir administratoriai.

Baronas buvo labai patyręs laik­
raščių leidimo reikaluose.

Baronienė įsitraukė į Naujienų 
organizavimo ir steigimo darbą.

Baronų namuose buvo atliekami 
svarbiausi nutarimai, o vėliau orga­
nizuotai eidavo į oficialius susirinki­
mus.

Roselande Baronas susipažino su 
Vinco Pilypo šeima, kartu platino 
Naujienas, o kai Pilypas išvyko į 
Michigan valstiją, tai Pilypų ūkyje 
Baronai organizavo atostogas. 
Kiekvieną vasarą ir Michalina ten 
praleisdavo Pilypo ūkyje su dukro­
mis Milda ir Lilian. Savaitgaliais 
suvažiuodavo į pagarsėjusią Pilypų 
“didžiąją barnę”, kur ilgiau­
siomis valandomis buvo aptariami 
įvairūs lietuvių kultūros ir literatū­
ros reikalai.

Susirgus Baronui sunkia liga, 
Baronienė rūpinosi ne tik juo, bet 
ir mergaitėmis.

Milda Baronaitė Naujienų admi­
nistracijoje, Chicagoje ilgus metus 
dirbo, ištekėjo už Naujienų redak­
cinio kolektyvo nario Antano Vai­
vados, tvarkiusio žinias ir praneši­
mus apie Dariaus-Girėno ir Felikso 
Vaitkaus skridimus.

Keistas supuolimas, lygiai prieš 
metus —- tą pačią vasario 18-ąją 
mirė Vienybės laikraščio leidėja, 
Antano Vaivados sesutė Valerija 
Vaivadaitė-Ty sliavienė-V alaitienė.

Kai Antanas Vaivada apie Baro­
nienės mirtį Vienybės redakcijai 
pranešė, susikaupę vienybiečiai, 
kaip laidotuvių metu, prisiminė ir 
Valeriją, S.L.A. veikėją-organiza- 
torę, S.L.A. 85-osios Kp. steigėją, 
įrašiusią į S.L.A. ne tik savo sūnų, 
bet anūką ir giminių anūkus.

Elena Bielkevičienė

Sausio 28 d. New Yorke mirė 
Elena Bielkevičienė, 99 metų am­

žiaus, ilgametė SLA 99-os Moterų 
Kuopos narė, SLA centro tarnauto­
jos ir veikėjos Liucijos Sperauskie- 
nės motina.

Velionė buvo gimusi Jalutorovsk 
mieste, tolimam Sibire, tremtinių 
šeimoje. Jos tėvas buvo ištremtas 
iš Vilniaus krašto po 1863 metų 
sukilimo. Ten gyvendama, sukūrė 
šeimą su vet. gydytoju Jonu Biel­
ke vičiu m.

1921 m. Elena su vyru ir dviem 
mažom dukrelėm grįžo į Lietuvą. 
Įsikūrus Veterinarijos Institutui 
Kaune — Vilijampolėje, jos vyras 
buvo to Instituto direktorium.

Vyresnioji dukra Amelija mirė 
sulaukusi vos 18 metų amžiaus. 
Jaunesnioji dukra Liucija, baigusi 
Teisių fakultetą Kaune, ištekėjo už 
Lietuvos kariuomenės majoro, inž.

Laidotuvėms susirinko būrys 
žmonių atsisveikinti ir į amžinos 
ramybės vietą išlydėti ilgametę 
chicagietę Michaliną Baronienę.

Ilgametė Baronų šeimos draugė 
Genovaitė Giedraitienė giedojo ir 
vargonais grojo.

SLA ir kitų lietuvių organizacijų 
veikėja Elena Cižauskienė perskai­
tė atsisveikinimo kalbą. Paminėjo, 
kad velionė Baronienė virš 60 m. 
buvo Susivienijimo Lietuvių Ame­
rikoje narė. Ji priklausė Chicagos 
Lietuvių Moterų 134-ajai Kuopai, 
priklausė SLA 6-tajai apskričiai ir 
dalyvaudavo SLA konferencijose.

Kalbą pasakė Chicagos Lietuvių 
Moterų Apšvietos draugijos atsto­
vė Rožė Didžgalvienė. Ji buvo 
draugijos valdybos narė ir dalyvau­
davo draugijos susirinkimuose. 
Kalbėtoja apgailestavo, kad Ap- 
švieta neteko nuolat “žydėjusios 
gražios gėlės”. . .

Chicagos ALTo pirmininkas 
Inž. Edmundas Jasiūnas, chica­

gos ALTo pirmininkas perskaitė 
kalbą, kurioje suminėjo eilę organi­
zacijų, kurioms M. Baronienė pri­
klausė, kuriose ėjo šeimininkės pa­
reigas ir į kurias ji buvo įtraukusi 
didokai narių. Pabrėžė, kad Baro­
nienė buvo drauginga, rūpinosi 
šiemos ir sergančio vyro sveikata.

Naujienų redaktorius Martynas 
Gudelis paminėjo kelis velionės 
būdo bruožus, būdingus Baronie­
nei , jos šeimai ir lietuvių tautai. Ji 
priklausė ir draugijai “Apšvieta”. 
Pažymėjo, kad Baronienė neturėjo 
progos baigti aukštųjų mokslų, 
kaip ir daugelis praeities išeivijos 
kultūrininkų, bet ji suprato pagrin­
dinį apšvietos tikslą ir stengėsi

Antano Sperausko, vėliau tapusio 
generalinio štabo pulkininku.

Velionė karo veiksmų buvo at­
skirta nuo vyro. Jis pasiliko Lietu­
voje ir ten mirė 1947 m., o ji pati 
kartu su dukros šeima 1944 m. 
pasitraukė į Vokietiją, gyveno 
Wangen-Algau ir Biberach-Riss 
stovyklose Prancūzu zonoje.

Per paskutiniuosius 50 metų 
buvo gilios senatvės naštos prislėg­
ta ir reikalinga nuolatinės priežiū­
ros. Dukra ir žentas didele meile ir 
rūpestingumu ją prižiūrėjo iki pa­
skutinės jos gyvenimo dienos.

Mirus SLA Moterų 99-osios Kp. 
narei Elenai Bielkevičienei, jos 
dukteriai Liucijai Sperauskienei, 
žentui pulk. Antanui Sperauskui, 
anūkams Algirdui ir Tomui ir jų 
šeimoms, reiškia gilią užuojautą 
SLA Pildomoji Taryba, SLA Cen­
tro tarnautojai ir Tėvynės Redakci­
ja.

Mirus Elenai Bielkevičienei, at­
minčiai giminaitis Romualdas Biel- 
kevičius SLA Tautinei Fondacijai 
paskyrė $50.00.

• • •
Mirus Elenai Bielkevičięnei, SLA 

veikėja 126 osios Kuopos narė Bro­
nė Macijauskienė, SLA Našlių ir 
našlaičių Fondui paskyrė $10.00. 

kiekvieną dieną ką nors išmokti ir 
tas žinias taikyti lietuvių gyveni­
mui. Baronienė žingsniavo su gyve­
nimu. Ji kiekvieną dieną mokėsi, 
visuomeninė veikla jai buvo prie 
širdies.

Priminė, kad ji laukusi SLA 
šimtmečio. Juk ateinančiais metais 
minės sukaktį Chicagoj SLA Sei­
mo. Laidotuvių direktorius Povi­
las Ridikas angliškai paaiškino 
“skausmo” ir “motinos” prasmę, o 
vėliau pristatė moteris veikėjas 
garbės karstanešėms ir paprašė G. 
Giedraitienę pagiedoti atsisveikini­
mo giesmę.

Atsisveikinus velionę, ilga maši­
nų virtinė suvažiavusi į Lietuvių 
Tautines kapines Michaliną palai­
dojo šalia josios vyro. Atlydėjusieji 
šeimos buvo pakviesti atgaivai 
užkandinėje. Tebūnie lengva Chica­
gos žemelė Baronienei amžinai ilsė­
tis.

BONDING
Modern dentistry has reformed 

an old technique that is called 
bonding. What is it? Bonding is a 
procedure that etches the surfaces 
of a tooth with a strong acid. Those 
etched areas are roughened so that 
a plastic-resin type material can be 
flowed into the crevices caused by 
etching and be retained on the 
outside surface. Quite often the 
material is mis-used in the effort of 
esthetics. The material is not a 
very strong material and quite 
often will fail unless specific care is 
used both by the patient and 
doctor. Even though we are using 
bonding techniques in broad situa­
tion, it doesn’t replace the necessi­
ty of Crowns (caps), but gives us 
another temporary holding tool in 
treatment.

R. A. Leeson, D.M.D.

\-----------------------

1984 metų sausio 29 dieną Phila- 
delphijos FEDERALINE LIBER­
TY TAUPYMO IR PASKOLŲ 
BENDROVE, Philadelphijoje vadi­
nama lietuvišku banku, tapo per­
tvarkyta į akcijų korporaciją. Jie 
atspausdino ir pardavė 881,449 
akcijas, tokiu būdu $8,400,000 pa­
didindami atsargų fondą, kuris da­
bar siekia $23,900,000. Akcijos 
dabar kiekvieną dieną duodamos ir 
paskelbiamos daug laikraščių finan­
sų skyriuose ir “Over-The-Counter 
market” (OTC) su šiais ženklais 
LFSL-PHIL.

Mūsų akcijas galima pirkti ir 
parduoti bet kurioje akcijas parda­
vinėjančioje įstaigoje. Kas nori 
gauti finansines informacijas, pra­
šomas rašyti šiuo adresu:
LIBERTY FEDERAL SAVINGS 

AND LOAN ASSOCIATION
Att: Mrs. Barbara L. Elias, 

Director of Shareholder Relations 
202 North Broad Street 
Philadelphia, Pa. 19102

Suorganizuota kaip Philadelphi- 
jos Pirmoji Lietuvių Namų Staty­
mo ir PaskotQ Bendrovė 1901 me­
tais, sufederalinta 1942 metais su 
$360,000 kapitalu, o 1984 metais 
josios turtas siekia virš trijų šimtų 
milijonų dolerių.

C. S. Cheleden
Emeritus pirmininkas
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LITHUANIAN ALLIANCE OF AMERICA, 3ffl WEST Wth ST., NEW YORK^ N. Y. 10001 TEL.: |212) 50-2218
M

Dalis vaizdų iš SLA Centre įvykusio Lietuvos nepriklausomybės sukakties 
minėjimo vasario 24 d. Po oficialių kalbų, minėjimo svečiai dalyvavo 
vaišėse, kurių metu pabendravo ir pasikalbėjo SLA veiklos pagyvinimo 
reikalais. S. Narkėliūnaitės nuotraukos

Important Announcement to 
Lodge Financial Secretaries, 

Organizers and Members
The Lithuanian Alliance af America Membership Drive 

commemorating its One Hundredth Anniversary is still in force.
Alliance members, families and friends are invited to 

participate in this Centennial Membership Drive which began 
September 1, 1983, and will end July 1, 1986.

From January J, 1985 the following rules will be in effect:

1. Applicants may choose only from the following classes of 
regular insurance:

Whole Life . ...[V-l] 
20 Payment Life [V-2]

2. Present members and new applicants can supply for insurance 
in the following amounts:

(a) Age 1 to 60 — $1,000 to $5,000
(b) Age 61 to 70 — $1,000 or $2,000

Minimum amount of insurance is $1,000

3. Special non-medical applications, requiring no medical exami­
nation, must be completed.

4. The application must be accompanied by payment of the first 
year’s insurance premium.

5. To each newly enrolled member a bonus, a Centennial Drive 
gift, will be sent along with the policy-certificate. The size of 
the bonus will depend on the amount and class of the selected 
insurance, as indicated in the special tables sent to organizers 
and financial secretaries.

6. LAA members as assistant organizers. For greater success of 
the Centennial Drive, all members are invited to lend a hand. 
A member finding a suitable candidate for membership turns 
to his lodge financial secretary or the organizer to help 
complete the application form. The financial secretary will 
forward the application together with the yearly premium to 
the Central Office. The original finder of the new member will 
receive a $15.00 reward.

7. For enrolling new members in TERM Insurance, the old rules 
are in effect.

Genevieve Meiliūnas
Secretary

Išmokamos apdraudos

1985 m. sausio 5 d.
Mafalda Menego, 40 Kuopa, Pitts­
burgh, Pa., gimęs Pittsburgh, Pa. 
Prie SLA prisirašė 1982 m. birželio 
1 d., mirė 1984 m. gruodžio 4 d. 
Apdrauda išmokėta velionio sūnui 
Louis Menego.
Justinas Bubelis, 77 Kuopa, Rock­
ford, Ill., gimęs Lietuvoje. Prie 
SLA prisirašė 1952 m. sausio 10 d., 
mirė 1984 m. lapkričio 21 d. 
Apdrauda išmokėta velionio dukte­
riai Danutei Bubelytei-Scott.
Sophie Krasnauskas, 127 Kuopa, 
Lynn, Mass., gimus So. Boston, 
Mass. Prie SLA prisirašė 1930 m. 
gruodžio 9 d., mirė 1983 m. rugsėjo 
5 d. Apdrauda išmokėta velionės 
vyrui John Krasnauskas.
Katrė Laurinaitienė, 124 Kuopa, 
Hartford, Conn., gimus Lietuvoje. 
Prie SLA prisirašė 1931 m. birželio 
13 d., mirė 1984 m. lapkričio 20 d. 
Apdrauda išmokėta velionės dukte­
riai Helen Seavey.
Bernard John Želonis, 211 Kuopa, 
Mahanoy City, Pa., gimęs Maha- 
noy City, Pa. Prie SLA prisirašė 
1966 m. vasario 1 d., mirė 1984 m. 
gruodžio 26 d. Apdrauda išmokėta 
velionio seserėčiai Marie A. Micha- 
lik.

Vincas Montvila, 308 Kp., Brook­
line, Mass., gimęs Lietuvoje. Prie 
SLA prisirašė 1954 m. kovo 13 d., 
mirė 1984 m. gruodžio 14 d. 
Apdrauda išmokėta velionio žmonai 
Izabele Montvila.
Nuo 1985 m. pradžios 
bendrai iš viso: ................ $2,700.00

IŠMOKAMOS TAUPOMOS 
APDRAUDOS

1985 m. sausio 19 d.
Stanlev J. Yozėnas, 38 Kp., Brook­
lyn, N.' Y.
Frank Olis, 322 Kuopa, Chicago, 
Illinois.

t

Aldona G. Olis, 322 Kuopa, Chica­
go, Ill.
Nuo šių metų pradžios
|iš viso: .............................. $3,000.00

IŠMOKAMOS LIGOJE 
PAŠALPOS

1985 m. sausio 19 d.
Mare Tenikaitienė, 88 Kuopa, E.
St. Louis, Ill................už 4 sav. 3 d.
Katrė Laurinaitienė, 124 Kuopa, 
Clinton, Conn..............už 6 sav. 5 d.
Nuo šių metų pradžios..........$80.65

1985 m. vasario 2 d.
Adam Wallace, 23 Kuopa, Shenan­
doah, Pa., .................už 12 sav.

8 TE VYNE, 1984 m. vasario-February mėn.


